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St. Mary of Victories Church, 744 South 3rd Street, Saint Louis 

Dominica Quinta Quadragesimae,13 Martii MMXVI 
Fifth Sunday of Lent, March 13, 2016 

Holy Mass in Latin in the ordinary form of the Roman Rite, according to the Roman Gradual and the 3
rd

 typical edition of 

the Roman Missal reformed by Decree of the Second Vatican Council 

 

Introit      Entrance Antiphon (chanted by schola) Psalm 42: 1, 2, 3  
 
Iudica me, Deus, et discerne causam meam de gente 
non sancta: ab homine iniquo et doloso eripe me. 
Quia tu es Deus meus, fortitudo mea. (V. 3): Emitte 
lucem tuam et veritatem tuam: ipsa me deduxerunt, et 
adduxerunt in montem sanctum tuum, et in 
tabernacula tua. Gloria Patri et Filio, et Spiritui 
Sancto; sicut erat in principio, et nunc et semper, et in 
saecula saeculorum. Amen. Iudica me, Deus, et 
discerne causam meam de gente non sancta: ab 
homine iniquo et doloso eripe me. Quia tu es Deus 
meus, fortitudo mea. 

 

Judge me, O Lord, and distinguish my cause from 

the nation that is not holy: from the unjust and 

deceitful man, deliver me. For you are my God, my 

strength. (V. 3) Send forth your light and your 

truth: they have led me and brought me to your holy 

mountain, and into your tabernacles. Glory be to 

the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; as it 

was in the beginning, is now and ever shall be, world 

without end. Amen. Judge me, O Lord, and 

distinguish my cause from the nation that is not 

holy: from the unjust and deceitful man, deliver me. 

For you are my God, my strength. 
 
Salutatio et Ritus Paenitentialis    Greeting & Penitential Rite, Vatican II Hymnal (V2H), pp. 4-5). 

Kyrie  Eleison       Lord, have mercy,  Mass XVII, Parish Book of Chant (PBC), p. 71. 
Collecta                                                             Opening Prayer 
Quaesumus, Domine Deus noster, ut in illa caritate, 
qua Filius tuus diligens mundum morte se tradidit, 
inveniamur ipsi, te opitulante, alacriter ambulantes. 
Per Dominum nostrum Iesum Christum, Filium 
tuum, qui tecum vivit et regnat in unitate Spiritus 
Sancti, Deus, per omnia saecula saeculorum. Amen. 

 

 

Lord our God, your Son handed himself over to 

death out of love for the world. Through your 

generous gift, please grant that we too may find 

ourselves walking eagerly in that same love. We ask 

this through our Lord Jesus Christ, your Son, who 

lives and reins with you in the unity of the Holy 

Spirit, one God, forever and ever. Amen. 

Liturgia verbi    Liturgy of the Word (Readings in V2H, pp. 438-439) 
 
Response to the Psalm:   
 
Gospel acclamation:: “Praise to you, O Christ, King of eternal glory!” (chant melody, V2H, p. 3,  L6)

Oratio universalis   Prayers of the Faithful 

Credo   Creed (PBC,  pp. 75-77) 

Offertory hymn  Stabat Mater Dolorosa  (PBC, p. 143) 
  
Super Oblata                                                      Prayer over the Gifts 
Exaudi nos, omnipotens Deus, et fámulos tuos, quos 
fidei christianae eruditionibus imbuisti, huius sacrificii 
tribuas operatione mundari. Per Christum Dominum 
nostrum. Amen.                                           

Almighty God, you have imbued your faithful people 

with the teachings of the Christian faith. Hear our 

prayers, and grant that we may be cleansed by this 

sacrificial action. We ask this through Christ, . . . 
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Prex Eucharistica   Eucharistic Prayer: Opening Dialogue (V2H, p. 13) 
 
Praefatio I de Passione Domini                       First Preface of the Passion of the Lord 
 

Vere dignum et iustum est, aequum et salutare, nos 
tibi semper et ubique gratias agere, Domine, sancte 
Pater, omnipotens aeterne Deus : Quia per Filii tui 
salutiferam passionem totus mundus sensum 
confitendae tuae maestatis  accepit, dum ineffabili 
crucis potentia iudicium mundi et potestas emicat 
Crucifixi. Unde et nos, Domine, cum Angelis et 
Sanctis universis, tibi confitemur, in exsultatione 
dicentes: [sequitur ‘Sanctus’]   
 

It is truly right and just, our duty and our salvation, 

always and everywhere to give you thanks, Lord, 

holy Father, almighty and eternal God. For through 

the saving Passion of your Son the whole world has 

received a heart to confess the infinite power of 

your majesty, since by the wondrous power of the 

Cross your judgment on the world is now revealed 

and the authority of Christ crucified. And so, Lord, 

with all the Angels and Saints, we, too, give you 

thanks, as in exultation we acclaim: [followed by 

‘Sanctus’] 

 
Sanctus       Holy, Holy, Holy (PBC, p. 71) 
 
Canon Romanus  Roman Canon (1st Eucharistic Prayer), V2H, pp. 20-25) 
 
Agnus Dei    Lamb of God (PBC, p. 72) 
 

Antiphona ad Communionem    Communion Antiphon (chanted by schola):  John 8: 10-11 
 

Nemo te condemnavit, mulier? Nemo, Domine. Nec 
ego te condemnabo: iam amplius noli peccare.  
 

Has no one condemned, you, woman? No one, Lord. 

Neither do I condemn you; from now on, sin no 

more. 

 

Post Communionem                                                     Post-Communion Prayer 
 

Quaesumus, omnipotens Deus, ut inter eius membra 
semper numeremur, cuius Corpori communicamus et 
Sanguini. Per Christum Dominum nostrum. Amen. 

 

Almighty God, please grant that we may always be 

counted among the members of Him whose Body 

and Blood we receive in Holy Communion. We ask 

this through Christ our Lord. Amen. 

 

Oratio Super Populum       Lenten Prayer over the People (please bow your head) 
 

Inclinate vos ad benedictionem: 
Benedic, Domine, plebem tuam, quae munus tuae 
miserationis exspectat, et concede, ut, quod, te 
inspirante, desiderat, te largiente percipiat. Per 
Christum Dominum nostrum. Amen. 

 

 

Bow your heads for the blessing: 

O Lord, bless your people, who await the gift of 

your compassion; and grant that what they desire 

through your inspiration, they may receive through 

your generosity. Through Christ our Lord. Amen. 

Ritus Conclusionis  Concluding Rite   (V2H, pp. 14-17) 
 
Recessional  Hymn    Lift High The Cross (V2H, p. 244) 

 
Antiphona ad Communionem    Communion Antiphon (chanted by schola):  John 12: 26 
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Qui mihi ministrat, me sequatur, et ubi ego sum, illic et minister meus erit.  
 

Whoever serves me must follow me; and where I am, there also will my servant be. 

 


